
 

 

 

   

 

Concours de calligrammes 
Règlement / ระเบยีบการแขง่ขนั / Rules 

 

 

Dans le cadre la Fête de la Francophonie et à l’occasion de la commémoration en 2018 du 
centenaire de la mort du grand poète Guillaume Apollinaire. L’Alliance Française de Bangkok 
organise du 10 février au 5 mars un concours de calligrammes. 
 

ภายใตก้รอบงานประชาคมโลกฝร ั�งเศส ( Fête de la Francophonie)  
และในโอกาสฉลองรอ้ยปีแห่งชาตกาลของสดุยอดนักกว ี กโียม อปอลลแินร ์ ในปี 2561 
สมาคมฝร ั�งเศสกรงุเทพ จงึจดัการแขง่ขนั calligramme ขึ @นระหวา่งวนัที� 10 กมุภาพนัธ ์ ถงึ วนัที� 5 
มนีาคม 2561 
 

As part of the Fête de la Francophonie and at the occasion of the commemoration in 2018 of 
the centenary of the death of the great poet Guillaume Apollinaire. Alliance Française 
Bangkok organizes from February 10th to March 5th a competition of Calligrammes. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Inventé par Guillaume Apollinaire en 1918, un calligramme est un poème dont les vers sont 
disposés de façon à former un dessin en rapport avec le poème.  

 

Calligramme คดิคน้ขึ @นโดย กโียม อปอลลแินร ์ในปี พ.ศ.2461  
เป็นบทกวทีี�ที�จดัเรยีงคาํเป็นรปูที�มคีวามหมายสอดคลอ้งกบับทกว ี 
 

Invented by Guillaume Apollinaire in 1918, a calligramme is a poem whose verses are 
arranged to form a drawing related to the poem. 
 

 

 

 



 

 

 

   

Article 1  
 

Le concours est gratuit et ouvert à toute personne de plus de 12 ans vivant en Thaïlande. En 
fonction de son âge et de sa langue maternelle, le participant pourra concourir dans une des 
4 catégories suivantes : non-francophones de moins de 18 ans, non-francophones de plus de 
18 ans, francophones de moins de 18 ans et francophones de plus de 18 ans. 
  

การแขง่ขนัเปิดใหท้กุคนที�ยู่ในประเทศไทย และมอีายตุั@งแต ่ 12 ปีขึ @นไปเขา้รว่มโดยไม่เสยีคา่ใชจ้า่ย 
โดยแบ่งการแขง่ขนัเป็น 4 ประเภทตามอายแุละภาษาแม่ ประกอบดว้ยประเภทอายตุํ�ากวา่ 18 ปี 
และไม่ใชภ้าษาฝร ั�งเศสเป็นภาษาแม่ ประเภทอายมุากกวา่ 18 ปี และไม่ใชภ้าษาฝร ั�งเศสเป็นภาษาแม่ 
ประเภทอายตุํ�ากวา่ 18 ปี และใชภ้าษาฝร ั�งเศสเป็นภาษาแม่ และประเภทอายมุากกวา่ 18 ปี 
และใชภ้าษาฝร ั�งเศสเป็นภาษาแม่ 
 

The competition is free and opened to everyone living in Thailand, older than 12 years old. 
The participants will be able to compete in one of the following four categories according 
their age and mother language: non-francophone under 18 years old, non-francophone older 
than 18 years old, francophone under 18 years old, francophone older than 18 years old.  
 

 

Article 2  
 

Le « 1er prix » de chacune des 4 catégories recevra soit une session de cours de français (30 
heures) soit une session de cours de mode (30 heures) à l’Alliance Française de Bangkok. Les 
3 « finalistes » de chacune des 4 catégories recevront, selon leur préférence, soit une carte 
membre d’un an à l’Alliance Française de Bangkok soit une réduction de 10% pour l’achat 
d’un cours de français à l’Alliance Française de Bangkok. 
 

"รางวลัที� 1" ใน แตล่ะประเภทจะไดร้บัคอรส์เรยีนภาษาฝร ั�งเศส (30ช ั�วโมง) หรอืคอรส์เรยีนแฟช ั�น (30 
ช ั�วโมง)ที�สมาคมฝร ั�งเศสกรงุเทพ 
สว่นผูเ้ขา้รอบสดุทา้ย 3ทา่นจากทั@ง 4 ประเภทผลงานจะไดร้บัรางวลัประกอบดว้ย : บตัรสมาชกิ 1 
ปีที�สมาคมฝร ั�งเศสกรงุเทพหรอืรบัสว่นลด 10% เมื�อซ ื @อคอรส์ภาษาฝร ั�งเศสที� Alliance Française de 
Bangkok 
 

The "1st prize" of each of the four categories will receive either a session of French classes 
(30 hours) or a session of fashion classes (30 hours) at Alliance Française Bangkok. The three 
"finalists" from each of the four categories will receive, according to their preference, a one-
year membership card at Alliance Française Bangkok, or a 10% discount for the purchase of 
a French course at Alliance Française Bangkok.  
  

Article 3  
 

Pour participer, vous devrez faire un calligramme en langue française, sur une feuille A4, le 
prendre en photo (en haute définition : résolution 300 dpi) puis l’envoyer avant le 5 mars 
2018, par courriel : concours@afthailande.org. Dans le courriel, n’oubliez pas d’indiquer 
votre prénom, votre nom, votre âge et la catégorie dans laquelle vous souhaitez participer ! 



 

 

 

   

สาํหรบัการเขา้รว่มแขง่ขนั ผูท้ี�สนใจจะตอ้งสรา้งสรรคบ์ทกว ีcalligramme ภาษาฝร ั�งเศสลงในกระดาษ  
A4 , และถา่ยภาพ (ความละเอยีดสงู 300 dpi) สง่มาที�อเีมล: concours@afthailande.org กอ่นวนัที� 
5 มนีาคม 2561 พรอ้มระบุช ื�อ นามสกลุ อาย ุและประเภทของการแขง่ขนัที�คณุตอ้งการเขา้รว่มดว้ย  

 

To participate, you will need to create a calligramme in French on an A4 sheet, take it in 
picture (in high resolution: 300 dpi resolution) and send it before March 5, 2018, to email: 
concours@afthailande.org. Do not forget to include your first name, your family name, your 
age and the category in which you want to participate! 

 
Article 4  
 

Les décisions du jury s’établiront principalement sur les critères suivants : 
· La qualité du texte 
· La précision, l’originalité et la force expressive du dessin 
· La cohérence et l’harmonie du texte et du dessin 

 

การตดัสนิของคณะกรรมการจะขึ @นอยูก่บัหลกัเกณฑด์งัตอ่ไปนี@: 

· คณุภาพของบทกว ี

· ความถกูตอ้ง ความคดิรเิร ิ�มสรา้งสรรค ์และการถา่ยทอดผ่านภาพ 

· ความเชื�อมโยงและความสมัพนัธข์องขอ้ความและภาพวาด 

 

Members of the jury will make their selection based mainly on the following criteria: 
· Quality of the text 
· Precision, originality and expressive force of the drawing 
· Coherence and harmony of the text and the drawing 

 

Article 5  
 

La date de l'annonce du résultat du concours est fixée au mercredi 14 mars. À partir de cette 
date, la liste des gagnants sera accessible sur le blog du site de l’Alliance française : 
http://afthailande.org/fr/category/tous-les-articles/. Les « finalistes » seront contactés par 
l’Alliance française et conviés à la remise des prix qui se déroulera le samedi 17 mars à 11h30.   
 

การประกาศผล จะประกาศรายชื�อผูช้นะในวนัพุธที�  14 มนีาคม  
บนเว็บไซตข์องสมาคมฝร ั�งเศสที� http://afthailande.org/th/category/all-articles-th/. 
สมาคมฝร ั�งเศสจะตดิตอ่ผูไ้ดร้บัคดัเลอืกเพื�อมารบัรางวลัในวนัเสารท์ี�  17 มนีาคม  2561  

 
The announcement of the contest’s result will be on Wednesday, March 14th. From this date 
on, the list of the winners will be accessible on the blog of the website of the Alliance 
Française: http://afthailande.org/en/category/all-articles/.The winners will be contacted by 
Alliance Française Bangkok, and invited to attend the prize handling, on Saturday, March 17th 
at 11.30 am.   
 



 

 

 

   

 
 
Article 6  
 

Le concours ne nécessite pas d’autorisation parentale formelle. Cependant il est vivement 
recommandé aux acteurs et aux responsables éducatifs d’agir comme relais d’information 
auprès des parents. 
 

การแขง่ขนันี@ไม่จาํเป็นตอ้งมหีนังสอืยนิยอมจากผูป้กครอง 
แตแ่นะนําใหผู้ร้ว่มประกวดและอาจารยแ์จง้ขอ้มูลใหผู้ป้กครองของนักเรยีนทราบดว้ย 
 

The contest does not require formal parents’ consent. However, it is highly recommended 
that all contest participants and those in charge, relay contest information to the parents. 
 

Article 7 
 

Les travaux remis dans le cadre de ce concours deviennent la propriété de l’Alliance française 
Bangkok. Ils seront exposés du 17 au 25 mars, pour la semaine de la francophonie, à la 
médiathèque de l’Alliance Française de Bangkok. 
 

ผลงานที�สง่เขา้ประกวดในคร ั@งนี@ถอืเป็นสมบตัขิองสมาคมฝร ั�งเศสกรงุเทพ 
โดยจะทาํการจดัแสดงระหวา่งวนัที�  
17-25 มนีาคม ซึ�งเป็นสปัดาหป์ระชาคมโลกฝร ั�งเศส ณ หอ้งสมุดสมาคมฝร ั�งเศสกรงุเทพ 
 
The calligrammes, submitted to the contest, will become the property of the Alliance 
Française. They will be exhibited from March 17 to March 25, for “La semaine de la 
Francophonie”, at the media library of Alliance Française Bangkok. 
 

Article 8  
 

Toute participation implique l’acceptation intégrale du présent règlement. 
 

การสมคัรเขา้ประกวดถอืวา่ยนิยอมรบัทราบขอ้ความในกฎระเบยีบนี@ทกุประการ 
 

Participation in the contest implies the complete acceptance of the present regulations. 


